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SERIE CROSSOVER E-TEC E
EFI

GUIDA DEL
CONDUCENTE
Include informazioni sulla sicurezza,
l'utilizzo e la manutenzione

2023

AVVERTENZA

Leggere attentamente questa guida. Contiene informazioni importanti
per la sicurezza.
Età minima consigliata del conducente: 16 anni.
Tenere questa guida del conducente sempre a disposizione nel
veicolo.

Traduzione delle
istruzioni originali





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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Questo ammortizzatore è pressurizzato.
Se riscaldato o forato, potrebbe 
esplodere.
Non smontare.

AVVERTENZA
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115-125 N·m  (85-92 lbf·ft)



    ATTENZION
E  N

O
N

 APRIRE QUANDO È MOLTO C
ALD

O



516009935



516009922







51
60

09
93

1











A
V
V
E
R
T
E
N
Z
A

Le
gg

er
e 

la
 G

ui
da

 d
el

 c
on

du
ce

nt
e 

e 
co

m
pr

en
de

re
 le

 is
tr

uz
io

ni
 d

i s
ic

ur
ez

za
 p

ri
m

a 
di

 u
til

iz
za

re
 la

 m
ot

os
lit

ta
.

P
R

IM
A

 D
E

L
L’

A
V

V
IA

M
E

N
TO

:
1.

 F
is

sa
re

 il
 c

or
do

nc
in

o 
di

 s
ic

ur
ez

za
 a

 u
n 

in
du

m
en

to
.

2.
 V

er
ifi

ca
re

 il
 c

or
re

tto
 fu

nz
io

na
m

en
to

 d
el

l'a
cc

el
er

at
or

e 
e 

de
i f

re
ni

 p
rim

a 
de

ll'
av

vi
am

en
to

. 
I c

om
an

di
 d

ev
on

o 
rit

or
na

re
 n

el
la

 p
os

iz
io

ne
 in

iz
ia

le
 u

na
 v

ol
ta

 r
ila

sc
ia

ti.
3.

 A
zi

on
ar

e 
il 

fr
en

o 
di

 s
ta

zi
on

am
en

to
.

4.
 G

ira
re

 il
 m

an
ub

rio
 in

 e
nt

ra
m

be
 le

 d
ire

zi
on

i p
er

 v
er

ifi
ca

re
 c

he
 n

on
 c

i s
ia

no
 

in
te

rf
er

en
ze

 e
 c

he
 s

i m
uo

va
 li

be
ra

m
en

te
.

D
O

P
O

 L
’A

V
V

IA
M

E
N

TO
:

1.
 E

st
ra

rr
e 

il 
co

rd
on

ci
no

 d
i s

ic
ur

ez
za

 p
er

 v
er

ifi
ca

re
 s

e 
il 

m
ot

or
e 

si
 s

pe
gn

e.
2.

 R
ia

vv
ia

re
 e

 p
re

m
er

e 
l'i

nt
er

ru
tto

re
 d

i s
pe

gn
im

en
to

 
d'

em
er

ge
nz

a 
de

l m
ot

or
e 

pe
r 

ve
rif

ic
ar

e 
ch

e 
il 

m
ot

or
e 

si
 s

pe
ng

a.
3.

 D
is

in
se

rir
e 

il 
fr

en
o 

di
 s

ta
zi

on
am

en
to

 p
rim

a 
di

 
pa

rt
ire

 p
er

 e
vi

ta
re

 il
 d

ec
ad

im
en

to
 d

el
le

 
pr

es
ta

zi
on

i d
ei

 fr
en

i.

51
60

09
92

1_
IT







516009977



516009923_IT

MAX
250 kg
2.453 N

MAX 10 kg
98 N

MAX
30 kg
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AVVERTENZA

PRIMA DELL’AVVIAMENTO:
1. Fissare il cordoncino di sicurezza a un indumento.
2. Verificare il corretto funzionamento dell'acceleratore e dei freni prima 
dell'avviamento. I comandi devono ritornare nella posizione iniziale una 
volta rilasciati.
3. Azionare il freno di stazionamento.
4. Girare il manubrio in entrambe le direzioni per verificare che non 
ci siano interferenze e che si muova liberamente.

DOPO L’AVVIAMENTO:
1. Estrarre il cordoncino di sicurezza 
per verificare se il motore si spegne.
2. Riavviare e premere l'interruttore di 
spegnimento d'emergenza del motore 
per verificare che il motore si spenga.
3. Disinserire il freno di stazionamento prima 
di partire per evitare il decadimento delle 
prestazioni dei freni.

Leggere la Guida del conducente e comprendere le istruzioni di sicurezza prima 
di utilizzare la motoslitta.







516009807_IT





516009930









OTTANI

– –

AV
VI

SO
 - 

UT
ILI

ZZ
ARE XX SE MISCELA DI ETANOLO (MASSIMO 10%

)

NOTICE - USE XX IF ETHANOL BLEND (M
AX 

10
%

)

AV
VI

SO
 - M

ISCELA DI ETANOLO AL 10%
 M

AXOTTANI

E10

XX







516009920



Questo ammortizzatore è pressurizzato.
Se riscaldato o forato, potrebbe 
esplodere.
Non smontare.

AVVERTENZA



Always electrically 
disconnect both fuel 

injectors prior to testing 
for ignition spark. 

Otherwise, fuel vapors 
may ignite in presence of 

a spark creating a fire 
hazard.

WARNING

516007661_IT

Disconnettere sempre i 
collegamenti elettrici di 
entrambi gli iniettori di 

carburante prima di testare 
l'accensione delle candele. 

Altrimenti, in presenza di una 
scintilla, i vapori del 

carburante potrebbero 
prendere fuoco, creando un 

pericolo di incendio.

AVVERTENZA





AVVISO
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ITCoppia di serraggio consigliata per il 

bullone della puleggia di trasmissione:
115-125 Nm ( 85-92 lbf•ft )

Non rispettare la coppia di serraggio consigliata può provocare 
gravi danni alla puleggia motrice e al motore. Per la procedura di 

montaggio completa vedere il manuale d'officina.

Questa protezione deve essere SEMPRE in posizione quando il 
motore è in funzione. Fare attenzione alle parti in rotazione, 

potrebbero causare lesioni o intrappolare gli indumenti.

AVVERTENZA / WARNING
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DO NOT OPEN WHEN HOT

NON APRIRE QUANDO È MOLTO CALDO
AVVERTENZA
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N.B.: il conducente è responsabile della sicurezza dei passeggeri. 
Tutti i conducenti e i passeggeri devono leggere quanto segue:
• Evitare sorprese, restare sempre all'erta per reagire agli imprevisti.
• Operare in modo difensivo, monitorare costantemente persone, 

oggetti, condizioni e altri veicoli.
• Evitare ghiaccio sottile/specchi d'acqua.
• Usare particolare cautela quando si guida fuori pista.

• Indossare sempre un casco omologato e abbigliamento 
adatto alle motoslitte.

• Non salire mai sulla motoslitta dopo aver fatto 
uso di alcolici o farmaci, nemmeno come 

passeggero.







AVVERTENZA

516010957_RH_IT

Questo veicolo è stato progettato per un (1) 
conducente e per tanti passeggeri quanti sono i 
sedili con cinghie o maniglie installati sul veicolo, 
conformi agli standard SSCC.

Quando si guida con un passeggero:
• La capacità di frenare e sterzare risulta ridotta.
• Ridurre la velocità e prevedere più spazio 

per le manovre.
• Regolare la sospensione in base al 

peso.

This vehicle is designed for one (1) operator and 
as many passengers as there are seats with 
straps or handgrips installed on the vehicle 
conforming to SSCC standards.
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AVVERTENZA
Per ridurre i rischi di lesioni gravi o mortali

- Non trasportare MAI liquidi infiammabili o pericolosi 
all'interno del baule. In caso di incendio, potrebbero 
provocare esplosioni.

- Accertarsi che il coperchio sia chiuso e agganciato 
prima di guidare.



AVVERTENZA

516011390_IT

MAI sedersi sull’area di carico

Un eccessivo carico potrebbe compromettere la capacità 
di sterzare e frenare e quindi causare danni permanenti

Carico MASSIMO: 57 kg (124 lb)



AVVERTENZA

516011389_IT

Non sostare MAI dietro o vicino un cingolo rotante. 
I detriti potrebbero essere scagliati, causando gravi lesioni.

Per rimuovere neve/ghiaccio compatti:
1. Arrestare il motore
2. Inclinare e tenere il veicolo sul lato
3. Utilizzare la chiave inglese sul carter della cinghia
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LIVELLO DELL'OLIO

1/2

3/8

Il motore di questa motoslitta è stato sviluppato e 
collaudato con lubrificante XPSTM approvato da BRP. 
BRP raccomanda di utilizzare in ogni circostanza il 

lubrificante XPSTM approvato o altro equivalente. 
La garanzia limitata BRP non copre i danni provocati 
dall'uso di un olio non adatto al motore. Leggere la 

Guida del conducente.

AVVISO
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NER (TASSO DI EMISSIONE NORMALIZZATO) =
IN UNA SCALA DA 0 A 10, DOVE 0 È IL PIÙ PULITO.

NUMERO DEL MODELLO VEICOLO:

DESCRIZIONE DEL MOTORE:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*NON RIMUOVERE PRIMA DELLA VENDITA.

CERTIFICATO EPA

NER (NORMALIZED EMISSION RATE) =
ON 0 TO 10 SCALE, 0 BEING THE CLEANEST.

VEHICLE MODEL NAME:

ENGINE DESCRIPTION:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*NOT TO BE REMOVED PRIOR SALE.

EPA CERTIFIED



704906872

AVVERTENZA.          la guida, la manutenzione 
e l'assistenza di un veicolo fuoristrada possono 
esporre a contatto con sostanze chimiche, 
compresi i fumi di scarico, il monossido di 
carbonio, gli ftalati e il piombo, che sono stati 
riconosciuti dallo stato di California come 
cause di cancro e difetti al feto o altri difetti 
legati alla riproduzione. 
Per ridurre al minimo l'esposizione, evitare di 
respirare i fumi di scarico, non lasciare il 
motore in folle se non necessario, eseguire la 
manutenzione del veicolo in aree ben ventilate 
e indossare guanti o lavarsi le mani di 
frequente durante le operazioni di manuten-
zione. 
Per ulteriori informazioni, visitare la 
pagina 
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle
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BRP FINLAND OY, ISOAAVANTIE 7, 96320 ROVANIEMI, FINLANDIA

Digita: MOTOSLITTACAN ICES-002 / NMB-002 ASSEMBLATO IN FINLANDIA / MADE IN FINLAND

520002459_IT

Digita: MOTOSLITTA REALIZZATO IN FINLANDIA

BRP FINLAND OY, ISOAAVANTIE 7, 96320 ROVANIEMI, FINLANDIA
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ITINFORMAZIONI SUL CONTROLLO 

DELLE EMISSIONI
QUESTO MOTORE È CERTIFICATO PER IL 

FUNZIONAMENTO CON BENZINA SENZA PIOMBO ED È 
CONFORME ALLE NORMATIVE EPA STATUNITENSI              PER 

MOTORI AD ACCENSIONE COMANDATA PER MOTOSLITTE.

PER LE SPECIFICHE DI MANUTENZIONE, CONSULTARE LA GUIDA DEL CONDUCENTE
SEE OPERATOR’S GUIDE FOR MAINTENANCE SPECIFICATIONS

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

Famiglia di motori / 
Engine Family

Cilindrata del motore / 
Engine displacement

Famiglia di permeazione / 

Sistema di controllo delle 
emissioni di scarico / Exhaust 
emission control system

Permeation Family

Famiglia limite emissioni / 
Family Emission LimitEMISSION CONTROL INFORMATION

THIS VEHICLE IS CERTIFIED TO OPERATE ON UNLEADED GASOLINE AND 
MEETS              U.S. EPA REGULATIONS FOR SNOWMOBILE SI ENGINES.



THIS MODEL HAS BEEN 
EVALUATED BY AN 
INDEPENDENT TESTING 
LABORATORY AND 
IT MEETS ALL SSCC 
SAFETY STANDARDS 
IN EFFECT ON THE DATE 
OF ITS MANUFACTURE.

SPONSORED BY 
THE SNOWMOBILE SAFETY AND 
CERTIFICATION COMMITTEE, INC.

CERTIFIED

CERTIFICATOQUESTO MODELLO È STATO 
VALUTATO DA UN 
ORGANISMO DI COLLAUDO 
INDIPENDENTE ED È 
CONFORME A TUTTI GLI 
STANDARD DI SICUREZZA 
SSCC IN VIGORE AL MOMENTO 
DELLA FABBRICAZIONE.

SPONSORIZZATO DA 
SNOWMOBILE SAFETY AND 
CERTIFICATION COMMITTEE, INC.



Rotax
#

Data di produzione:

10
55

9_
IT

NRSC H CO2 g/kWh:

Famiglia di motore:
e13

MM-AAAA
######

SMB/P V-####

M#######
####







BRP Finland Oy
PL 8040 (Isoaavantie 7)
FI-96101 Rovaniemi, Finland

T 358 40 800 7700
F 358 16 318 114

www.brp.com

Dichiarazione di conformità UE

Il sottoscritto, in rappresentanza del produttore, dichiara che le motoslitte con modello 
anno 2023 contrassegnate con il marchio       e un numero di identificazione del veicolo di 
17 caratteri (VIN) strutturato come YH2LxxxxxPRxxxxxx con i nomi commerciali Lynx è 
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle seguenti direttive e regolamenti:

Risto Perttula
Direttore, ricerca e sviluppo, Lynx
BRP Finland Oy

Direttiva macchine 2006/42/CE, e successive 
modifiche, incluso il Reg. 2019/1243/UE

Regolamento (UE) macchine mobili non stradali 
(NRMM) 2016/1628 relativo agli inquinanti gassosi

Direttiva compatibilità elettromagnetica (CEM) 
2014/30/UE, e successive modifiche, incluso il 
Reg. (UE) 2018/1139

ISO 12100:2010

Direttiva batterie 2006/66/CE, e successive 
modifiche, inclusa la Dir. (UE) 2018/849

EN 50342-7:2015

Limiti di emissioni 
Categoria SMB, 
Fase V

CISPR 12:2007/A1:2009 e 
IEC 61000-6-1:2005 o 
UN R10.04 o una versione 
successiva

Direttiva sulle Apparecchiature radio 2014/53/UE, 
e successive modifiche, incluso il Reg. 2018/1139
(Se equipaggiate con chiave D.E.S.S. a 
radiofrequenza (RF))

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Rovaniemi, Finlandia

31 gennaio 2022

Rappresentante autorizzato: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgio, 9042

La presente dichiarazione di conformità viene pubblicata sotto la responsabilità esclusiva 
del produttore.



BRP Finland Oy
PL 8040 (Isoaavantie 7)
FI-96101 Rovaniemi, Finland

T 358 40 800 7700
F 358 16 318 114

www.brp.com

The Supply of Machinery (Safety) Regulations (Il regolamento 
sulla fornitura di macchinari (sicurezza)) 2008 , UK Statutory 
Instrument (Strumento statutario e regolamenti del Regno Unito) 
2008/1597 e successive modifiche, incluso lo SI 2020/1112

Non-Road Mobile Machinery (Type-Approval and Emission of 
Gaseous and Particulate Pollutants) Regulations (Regolamenti 
Macchine mobili non stradali (omologazione ed emissione di 
inquinanti gassosi e particolato)) 2018, UK SI (Strumento 
statutario e regolamenti del Regno Unito) 2018/764 e 
successive modifiche, incluso lo SI 2020/1393

Electromagnetic Compatibility Regulations (Regolamento sulla 
compatibilità elettromagnetica) 2016, UK SI (Strumento 
statutario e regolamenti del Regno Unito) 2016/1091 e 
successive modifiche, incluso lo SI 2020/1112

ISO 12100:2010

Batteries and Accumulators (Placing on the Market) 
Regulations (Regolamento su batterie e accumulatori 
(Immissione sul mercato)) 2008, UK SI (Strumento statutario e 
regolamenti del Regno Unito) 2008/2164 e successive 
modifiche, incluso lo UK SI 2020/904

EN 50342-7:2015

Limiti di emissioni
Categoria SMB, Fase V

CISPR 12:2007/A1:2009 e 
IEC 61000-6-1:2005 o 
UN R10.04 o una versione 
successiva

Regno Unito Dichiarazione di conformità

Risto Perttula
Direttore, ricerca e sviluppo, Lynx
BRP Finland Oy

Radio Equipment Regulations (Regolamenti sulle 
apparecchiature radio) 2017, UK SI (Strumento statutario e 
regolamenti del Regno Unito) 2017/1206 e successive modifiche 
fino allo SI 2020/1112 incluso

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Il sottoscritto, in rappresentanza del produttore, dichiara che la motoslitta con modello anno 2023 
contrassegnata con il marchio       e un numero di identificazione del veicolo di 17 caratteri (VIN) 
strutturato come YH2LxxxxxPRxxxxxx con i nomi commerciali Lynx è conforme a tutte le 
disposizioni pertinenti pertinenti del seguente Strumento statutario e delle seguenti 
regolamentazioni in vigore nel Regno Unito:

Rovaniemi, Finlandia

9 febbraio 2022

Rappresentante autorizzato: BRP Recreational Products UK Ltd., Castle Chambers, 43 
Castle Street, Liverpool, L2 9SH

La presente dichiarazione di conformità viene pubblicata sotto la responsabilità esclusiva 
del produttore.
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eudoc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eudoc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eudoc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eudoc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
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N. modello

Proprietario:

Data di acquisto

Data di scadenza 
della garanzia

NOME

STRADA APP

STATO/PROVINCIA CODICE POSTALE

N.

CITTÀ

ANNO MESE GIORNO

ANNO

Da compilare al momento dell'acquisto da parte del concessionario.

SPAZIO DEDICATO AL CONCESSIONARIO

MESE GIORNO

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL VEICOLO (V.I.N)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL MOTORE (E.I.N.)
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